
Werrej 

II Atti mhux leġiżlattivi 

FTEHIMIET INTERNAZZJONALI 

★ Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2019/1934 tat-18 ta’ Marzu 2019 dwar l-iffirmar, f’isem l-Unjoni 
Ewropea u l-Istati Membri tagħha, tal-Protokoll għall-Ftehim ta’ Kooperazzjoni dwar Sistema 
Ċivili Globali ta’ Navigazzjoni bis-Satellita (GNSS) bejn il-Komunità Ewropea u l-Istati Membri 
tagħha, minn naħa, u r-Repubblika tal-Korea, min-naħa l-oħra, sabiex titqies l-adeżjoni tar- 
Repubblika tal-Bulgarija, tar-Repubblika tal-Kroazja u tar-Rumanija mal-Unjoni Ewropea . . . . . . . . . . . . 1 

REGOLAMENTI 

★ Regolament Delegat Tal-Kummissjoni (UE) 2019/1935 tat-13 ta’ Mejju 2019 li jemenda d-Direttiva 
(UE) 2016/97 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward ta’ standards tekniċi regolatorji li 
jadattaw l-ammonti bażi tal-euro għal assigurazzjoni ta’ indennizz professjonali u għall-kapaċità 
finanzjarja tal-intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 

REGOLI TA' PROĊEDURA 

★ Deċiżjoni tal-Bord Uniku ta’ Riżoluzzjoni tat-18 ta’ Settembru 2019 dwar regoli interni li 
jikkonċernaw ir-restrizzjoni ta’ ċerti drittijiet ta’ suġġetti tad-data b’relazzjoni mal-ipproċessar 
tad-data personali fil-qafas ta’ inkjesti amministrattivi/proċeduri dixxiplinari/investigazzjonijiet/ 
oħrajn imwettqa mill-Bord Uniku ta’ Riżoluzzjoni (SRB/MT/2019/32) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 

★ Deċiżjoni tal-Bord Uniku ta’ Riżoluzzjoni tat-18 ta’ Settembru 2019 dwar regoli interni li 
jikkonċernaw ir-restrizzjoni ta’ ċerti drittijiet ta’ suġġetti tad-data b’relazzjoni mal-ipproċessar 
tad-data personali fil-qafas tal-proċedura informali tal-politika tal-SRB dwar il-protezzjoni tad- 
dinjità tal-persuna u l-prevenzjoni ta’ fastidju psikoloġiku u ta’ fastidju sesswali 
(SRB/MT/2019/33) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 

★ Deċiżjoni tal-Bord Uniku ta’ Riżoluzzjoni tat-18 ta’ Settembru 2019 dwar regoli interni li 
jikkonċernaw ir-restrizzjoni ta’ ċerti drittijiet ta’ suġġetti tad-data b’relazzjoni mal-ipproċessar 
tad-data personali fil-qafas ta’ investigazzjonijiet interni dwar inċidenti tas-sigurtà mwettqa mill- 
Bord Uniku ta’ Riżoluzzjoni (SRB/ES/2019/34) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 

MT 

L 301 Il-Ġurnal Uffiċjali 
tal-Unjoni Ewropea 

Volum 62 

Leġiżlazzjoni 22 ta' Novembru 2019 Edizzjoni bil-Malti 

L-Atti b'titoli b'tipa ċara relatati mal-ġestjoni ta' kuljum ta' affarijiet agrikoli, u li ġeneralment huma validi għal perjodu limitat. 

It-titoli tal-atti l-oħra kollha huma stampati b'tipa skura u mmarkati b'asterisk quddiemhom. 

(1) Test b’rilevanza għaż-ŻEE. 





II 

(Atti mhux leġiżlattivi) 

FTEHIMIET INTERNAZZJONALI 

DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL (UE) 2019/1934 

tat-18 ta’ Marzu 2019 

dwar l-iffirmar, f’isem l-Unjoni Ewropea u l-Istati Membri tagħha, tal-Protokoll għall-Ftehim ta’ 
Kooperazzjoni dwar Sistema Ċivili Globali ta’ Navigazzjoni bis-Satellita (GNSS) bejn il-Komunità 
Ewropea u l-Istati Membri tagħha, minn naħa, u r-Repubblika tal-Korea, min-naħa l-oħra, sabiex 
titqies l-adeżjoni tar-Repubblika tal-Bulgarija, tar-Repubblika tal-Kroazja u tar-Rumanija mal-Unjoni 

Ewropea 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikulari l-Artikolu 172, flimkien mal- 
Artikolu 218(5) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-Atti tal-Adeżjoni tar-Repubblika tal-Bulgarija u tar-Rumanija (1) u tar-Repubblika tal-Kroazja (2), u b’mod 
partikulari l-Artikolu 6(2) tagħhom, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) Il-Ftehim ta’ Kooperazzjoni dwar Sistema Ċivili Globali ta’ Navigazzjoni bis-Satellita (GNSS) bejn il-Komunità 
Ewropea u l-Istati Membri tagħha, minn naħa, u r-Repubblika tal-Korea, min-naħa l-oħra (3) (il-“Ftehim”) ġie ffirmat 
fid-9 ta’ Settembru 2006 (4) u daħal fis-seħħ fl-1 ta’ Lulju 2016 (5). 

(2) Il-Bulgarija u r-Rumanija saru Stati Membri tal-Unjoni fl-1 ta’ Jannar 2007 u l-Kroazja saret Stat Membru tagħha fl- 
1 ta’ Lulju 2013. 

(3) Skont l-Artikolu 6(2) tal-Atti tal-Adeżjoni tal-Bulgarija u r-Rumanija u tal-Kroazja, għandu jintlaħaq qbil dwar l- 
adeżjoni għall-Ftehim permezz ta’ protokoll għal dak il-Ftehim (il-“Protokoll”). Skont l-Artikolu 6(2) ta’ dawk l-Atti 
ta’ Adeżjoni, għandha tapplika proċedura ssimplifikata għal tali adeżjoni, li permezz tagħha għandu jiġi konkluż 
protokoll mill-Kunsill, li jaġixxi b’mod unanimu f’isem l-Istati Membri, u mill-pajjiż terz ikkonċernat. 

(4) Fit-23 ta’ Ottubru 2006 u fl-14 ta’ Settembru 2012 il-Kunsill awtorizza lill-Kummissjoni tiftaħ in-negozjati mal- 
pajjiż terz ikkonċernat sabiex jiġu konklużi protokolli għall-ftehimiet internazzjonali konklużi mill-Unjoni u l-Istati 
Membri tagħha. 

(5) In-negozjati mar-Repubblika tal-Korea ntemmu b’suċċess permezz ta’ skambju ta’ notes verbales. 

(6) Jenħtieġ li l-Protokoll jiġi ffirmat, 

(1) Att dwar il-kondizzjonijiet tal-adeżjoni tar-Repubblika tal-Bulgarija u tar-Rumanija u l-aġġustamenti lit-Trattati li fuqhom hija stabbilita 
l-Unjoni Ewropea (ĠU L 157, 21.6.2005, p. 203). 

(2) Att dwar il-kondizzjonijiet tal-adeżjoni tar-Repubblika tal-Kroazja u l-aġġustamenti għat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, it-Trattat dwar 
il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea u t-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika (ĠU L 112, 24.4.2012, p. 21). 

(3) ĠU L 288, 19.10.2006, p. 31. 
(4) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2006/700/KE tal-1 ta’ Settembru 2006 dwar l-iffirmar f’isem il-Komunità ta’ Ftehim ta’ Kooperazzjoni dwar 

Sistema Ċivili Globali ta’ Navigazzjoni bis-Satellita (GNSS) bejn il-Komunità Ewropea u l-Istati Membri tagħha, minn naħa, u r- 
Repubblika tal-Korea, min-naħa l-oħra (ĠU L 288, 19.10.2006, p. 30). 

(5) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2016/944 tas-6 ta’ Ġunju 2016 dwar il-konklużjoni tal-Ftehim ta’ Kooperazzjoni dwar Sistema Ċivili 
Globali ta’ Navigazzjoni bis-Satellita (GNSS) bejn il-Komunità Ewropea u l-Istati Membri tagħha, minn naħa, u r-Repubblika tal-Korea, 
min-naħa l-oħra (ĠU L 157, 15.6.2016, p. 19). 
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ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

L-iffirmar, f’isem l-Unjoni u l-Istati Membri tagħha, tal-Protokoll għall-Ftehim ta’ Kooperazzjoni dwar Sistema Ċivili Globali 
ta’ Navigazzjoni bis-Satellita (GNSS) bejn il-Komunità Ewropea u l-Istati Membri tagħha, minn naħa, u r-Repubblika tal- 
Korea, min-naħa l-oħra, sabiex titqies l-adeżjoni tar-Repubblika tal-Bulgarija, tar-Repubblika tal-Kroazja u tar-Rumanija 
mal-Unjoni Ewropea huwa b’dan huwa awtorizzatsoġġett għall-konklużjoni tat-tali Protokoll (6). 

Artikolu 2 

Il-President tal-Kunsill huwa b’dan awtorizzat li jiddeżinja l-persuna jew persuni li jkollhom is-setgħa li jiffirmaw il- 
Protokoll f’isem l-Unjoni u l-Istati Membri tagħha. 

Artikolu 3 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fil-jum tal-adozzjoni tagħha. 

Magħmul fi Brussell, it-18 ta’ Marzu 2019.  

Għall-Kunsill 
Il-President 

P. DAEA     

(6) It-test tal-Protokoll ser jiġi ppubblikat flimkien mad-Deċiżjoni dwar il-konklużjoni tiegħu. 
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REGOLAMENTI 

REGOLAMENT DELEGAT TAL-KUMMISSJONI (UE) 2019/1935 

tat-13 ta’ Mejju 2019 

li jemenda d-Direttiva (UE) 2016/97 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward ta’ standards 
tekniċi regolatorji li jadattaw l-ammonti bażi tal-euro għal assigurazzjoni ta’ indennizz professjonali 

u għall-kapaċità finanzjarja tal-intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva (UE) 2016/97 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Jannar 2016 dwar id- 
distribuzzjoni tal-assigurazzjoni (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 10(7) tiegħu, 

Billi: 

(1) L-awtorità Ewropea tal-Assigurazzjoni u l-Pensjonijiet tax-Xogħol (EIOPA) hija meħtieġa li tirrevedi regolarment l- 
ammonti bażi għal assigurazzjoni ta’ indemnità professjonali u kapaċità finanzjarja ta’ intermedjarji tal- 
assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni biex jitqiesu l-bidliet fl-indiċi Ewropew ta’ prezzijiet tal-konsumatur kif 
ippubblikat mill-Eurostat. Matul il-perjodu mill-1 ta’ Jannar 2013 sal-31 ta’ Diċembru 2017, l-indiċi Ewropew tal- 
prezzijiet tal-konsumatur prodott għall-Unjoni mill-Eurostat żdied bi 4,03 %. B’riżultat ta’ dan, l-ammonti bażi 
msemmija hawn fuq għandhom jiġu adattati b’dik iż-żieda perċentwali. 

(2) Għalhekk jenħtieġ li d-Direttiva (UE) 2016/97 tiġi emendata skont dan. 

(3) Sabiex l-Istati Membri jkunu jistgħu jadattaw l-ammonti bażi rilevanti fid-dispożizzjonijiet nazzjonali tagħhom u 
biex l-intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni jingħataw biżżejjed żmien biex jieħdu l-miżuri ta’ 
implimentazzjoni meħtieġa, l-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament jenħtieġ li tiġi differita. 

(4) Dan ir-Regolament huwa bbażat fuq l-abbozz ta’ standards tekniċi regolatorji ppreżentati mill-EIOPA lill- 
Kummissjoni. 

(5) L-EIOPA wettqet konsultazzjonijiet pubbliċi miftuħa dwar l-abbozz ta’ standards tekniċi regolatorji li fuqu huwa 
bbażat dan ir-Regolament, analizzat il-kostijiet u l-benefiċċji potenzjali relatati u talbet l-opinjoni tal-Grupp ta’ 
Partijiet Ikkonċernati tal-Assigurazzjoni u tar-Riassigurazzjoni stabbilit f’konformità mal-Artikolu 37 tar- 
Regolament (UE) Nru 1094/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (2), 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Emendi għad-Direttiva (UE) 2016/97 

L-Artikolu 10 tad-Direttiva (UE) 2016/97 huwa emendat kif ġej: 

(1) il-paragrafu 4 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“4. L-intermedjarji tal-assigurazzjoni u tar-riassigurazzjoni għandu jkollhom assigurazzjoni ta’ indemnità professjonali 
li tkopri t-territorju kollu tal-Unjoni jew xi garanzija oħra komparabbli kontra responsabbiltà li tirriżulta minn 
negliġenza professjonali, tal-anqas għal EUR 1 300 380 applikabbli għal kull pretensjoni u aggregat ta’ 
EUR 1 924 560 fis-sena għall-pretensjonijiet kollha, sakemm dik l-assigurazzjoni jew garanzija komparabbli tkun 
diġà provduta minn impriża tal-assigurazzjoni, impriża tar-riassigurazzjoni jew impriża oħra li għan-nom tagħha 
l-intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni jkollu s-setgħa li jaġixxi jew dik l-impriża tkun assumiet 
ir-responsabbiltà sħiħa għall-azzjonijiet tal-intermedjarju.”; 

(1) ĠU L 26, 2.2.2016, p. 19. 
(2) Ir-Regolament (UE) Nru 1094/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-24 ta’ Novembru 2010 li jistabbilixxi Awtorità 

Superviżorja Ewropea (Awtorità Ewropea tal-Assigurazzjoni u l-Pensjonijiet tax-Xogħol), li jemenda d-Deċiżjoni Nru 716/2009/KE u 
li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2009/79/KE (ĠU L 331, 15.12.2010, p. 48). 
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(2) fit-tieni subparagrafu tal-paragrafu 6, il-punt (b) jinbidel b’dan li ġej: 

“(b) rekwiżit li l-intermedjarju jkollu kapaċità finanzjarja li tammonta, fuq bażi permanenti, għal 4 % tas-somma tal- 
primjums annwali li jirċievi, soġġett għal minimu ta’ EUR 19 510;”. 

Artikolu 2 

Dħul fis-seħħ u data tal-applikazzjoni 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. Għandu japplika minn [Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet: jekk jogħġbok daħħal id-data sitt xhur wara d-data tad- 
dħul fis-seħħ]. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, it-13 ta’ Mejju 2019.  

Għall-Kummissjoni 
Il-President 

Jean-Claude JUNCKER     
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REGOLI TA' PROĊEDURA 

DEĊIŻJONI TAL-BORD UNIKU TA’ RIŻOLUZZJONI 

tat-18 ta’ Settembru 2019 

dwar regoli interni li jikkonċernaw ir-restrizzjoni ta’ ċerti drittijiet ta’ suġġetti tad-data b’relazzjoni 
mal-ipproċessar tad-data personali fil-qafas ta’ inkjesti amministrattivi/proċeduri dixxiplinari/ 

investigazzjonijiet/oħrajn imwettqa mill-Bord Uniku ta’ Riżoluzzjoni (SRB/MT/2019/32) 

IL-BORD UNIKU TA’ RIŻOLUZZJONI, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament (UE) Nru 806/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Lulju 2014 li 
jistabbilixxi regoli uniformi u proċedura uniformi għar-riżoluzzjoni tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u ċerti ditti tal- 
investiment fil-qafas ta’ Mekkaniżmu Uniku ta’ Riżoluzzjoni u Fond Uniku għar-Riżoluzzjoni u li jemenda r-Regolament 
(UE) Nru 1093/2010 (1) u b’mod partikolari, l-Artikolu 42, l-Artikolu 43(5), l-Artikoli 50(3), 56(1)-(3), 61, 63 u 64 tiegħu, 

Wara li kkunsidra r-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Ottubru 2018 dwar il- 
protezzjoni ta’ persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali mill-istituzzjonijiet, korpi, uffiċċji u aġenziji tal- 
Unjoni u dwar il-moviment liberu ta’ tali data, u li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 u d-Deċiżjoni 
Nru 1247/2002/KE (2), 

Wara li kkunsidra l-konsultazzjoni mal-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data, 

Billi: 

(1) Il-Bord Uniku ta’ Riżoluzzjoni (“SRB”) jissodisfa l-kompiti ta’ awtorità ta’ riżoluzzjoni bħala parti mill-Mekkaniżmu 
Uniku ta’ Riżoluzzjoni (“SRM”) f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 806/2014. Il-missjoni tal-SRB hija li jiżgura 
riżoluzzjoni ordnata ta’ banek inadempjenti b’impatt minimu fuq l-ekonomija reali, is-sistema finanzjarja, u l-finanzi 
pubbliċi tal-Istat Membru parteċipanti u lil hinn minnu. 

(2) L-SRB jista’ jwettaq investigazzjonijiet interni u/jew inkjesti amministrattivi fuq inizjattiva tiegħu stess jew wara 
informazzjoni kunfidenzjali pprovduta mill-membri tal-persunal tal-SRB fil-qafas tal-proċedura ta’ żvelar ta’ 
informazzjoni protetta. L-SRB jista’ jwettaq ukoll proċeduri dixxiplinari f’konformità mal-Anness IX tar- 
Regolamenti tal-Persunal. 

(3) Fil-kuntest ta’ investigazzjonijiet interni u/jew inkjesti amministrattivi u/jew proċeduri dixxiplinarji, l-SRB jista’ 
jinnotifika każijiet lill-Uffiċċju tal-Investigazzjonijiet u Dixxiplinarju tal-Kummissjoni (IDOC) u lill-Uffiċċju 
Ewropew ta’ Kontra l-Frodi (OLAF), f’konformità mad-Deċiżjoni tal-Bord fis-Sessjoni Eżekuttiva tiegħu tas-6 ta’ 
Novembru 2015 rigward it-termini u l-kundizzjonijiet għal investigazzjonijiet interni b’relazzjoni mal-prevenzjoni 
tal-frodi, tal-korruzzjoni u ta’ kwalunkwe attività detrimentali għall-interess tal-Komunità (SRB/MT/2015/01); 

(1) ĠU L 225, 30.7.2014, p. 1. 
(2) ĠU L 295, 21.11.2018, p. 39. 
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(4) L-SRB, li hawnhekk huwa rrappreżentat mill-Uffiċjal tal-Etika u tal-Konformità tal-SRB, u rispettivament l-Uffiċjal 
tal-Protezzjoni tad-Data tal-SRB, jipproċessa bosta kategoriji ta’ data personali, u b’mod partikolari data ta’ 
identifikazzjoni, data ta’ kuntatt, data professjonali, u jaġixxi bħala kontrollur tad-data. Id-data personali tinħażen 
f’ambjent elettroniku sigur li jipprevjeni aċċess jew trasferiment ta’ data illegali lil persuni li ma jkollhomx ħtieġa ta’ 
tagħrif. Id-data personali pproċessata tinżamm f’konformità mar-regoli tal-SRB dwar iż-żamma ta’ dokumenti. Fi 
tmiem il-perjodu ta’ żamma, l-informazzjoni relatata mal-każ, inkluża d-data personali, tiġi trasferita lejn l-arkivji 
storiċi jew titħassar f’konformità mal-prinċipju tal-minimizzazzjoni tad-data u tal-preċiżjoni tad-data; 

(5) Ir-regoli interni għandhom japplikaw għall-operazzjonijiet ta’ pproċessar kollha mwettqa mill-SRB fit-twettiq tal- 
attivitajiet tiegħu għall-prevenzjoni, l-investigazzjoni, id-detezzjoni u l-prosekuzzjoni ta’ ksur ta’, fost affarijiet oħra, 
il-Kodiċi tal-Etika tal-SRB u r-Regolamenti tal-Persunal; 

(6) Ir-regoli interni għandhom japplikaw għall-operazzjonijiet ta’ pproċessar imwettqa matul investigazzjonijiet kemm 
interni kif ukoll esterni, u matul il-monitoraġġ tas-segwitu għall-eżitu ta’ dawn l-investigazzjonijiet. Ir-regoli interni 
għandhom japplikaw għall-operazzjonijiet ta’ pproċessar li jagħmlu parti mill-attivitajiet marbuta mal-funzjonijiet 
tal-Uffiċjal tal-Etika u tal-Konformità tal-SRB, u fejn applikabbli tal-Uffiċjal tal-Protezzjoni tad-Data tal-SRB. 
Għandhom ikunu inklużi wkoll l-assistenza u l-kooperazzjoni pprovduti mill-Uffiċjal tal-Etika u tal-Konformità tal- 
SRB, u rispettivament fuq talba mill-Uffiċjal tal-Protezzjoni tad-Data tal-SRB, lill-awtoritajiet nazzjonali u lill- 
organizzazzjonijiet internazzjonali barra mill-investigazzjonijiet amministrattivi tiegħu; 

(7) L-SRB jrid jipprovdi ġustifikazzjonijiet fejn jispjega għalfejn ir-restrizzjonijiet huma strettament meħtieġa u 
proporzjonali f’soċjetà demokratika, u għalfejn jirrispettaw l-essenza tad-drittijiet u l-libertajiet fundamentali; 

(8) F’dan il-qafas, l-SRB għandu obbligu li jirrispetta, kemm jista’ jkun, id-drittijiet fundamentali tas-suġġetti tad-data 
matul il-proċeduri ta’ hawn fuq, b’mod partikolari dawk relatati mad-dritt ta’ aċċess u ta’ rettifika, id-dritt ta’ tħassir, 
il-portabbiltà tad-data eċċ., kif minquxa fir-Regolament (UE) 2018/1725; 

(9) Madankollu, l-SRB jista’ jkun obbligat jiddifferixxi l-informazzjoni għas-suġġett tad-data jew drittijiet oħra tas- 
suġġett tad-data biex, b’mod partikolari, jipproteġi l-investigazzjonijiet proprji tiegħu, l-investigazzjonijiet u l- 
proċeduri ta’ awtoritajiet pubbliċi oħra, inklużi l-IDOC u l-OLAF, kif ukoll id-drittijiet ta’ persuni oħra relatati mal- 
investigazzjonijiet proprji tiegħu u l-proċeduri dixxiplinari proprji tiegħu; 

(10) Għalhekk, l-SRB jista’ jiddifferixxi l-informazzjoni għal finijiet tal-protezzjoni tal-investigazzjonijiet u/jew tal- 
proċeduri dixxiplinari; 

(11) Sa fejn ma jkunux għadhom japplikaw il-kundizzjonijiet li jiġġustifikaw ir-restrizzjoni, l-SRB għandu jelimina r- 
restrizzjoni malli dan ikun il-każ; 

(12) L-SRB għandu jimmonitorja l-kundizzjonijiet tar-restrizzjoni fuq bażi regolari, kull sitt xhur, u jirrevedi fejn meħtieġ; 

(13) L-SRB għandu jikkonsulta lill-UPD matul ir-reviżjonijiet. 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Suġġett u kamp ta’ applikazzjoni 

1. Din id-Deċiżjoni tistabbilixxi regoli interni relatati mal-kundizzjonijiet li taħthom l-SRB, fil-qafas ta’ investigaz­
zjonijiet interni, inkjesti amministrattivi u proċeduri dixxiplinari mwettqa mill-Uffiċjal tal-Etika u tal-Konformità tal-SRB 
jew ta’ investigazzjonijiet imwettqa mill-Uffiċjal tal-Protezzjoni tad-Data tal-SRB skont l-Artikolu 45(2) tar-Regolament 
(UE) 2018/1725, jista’ jirrestrinġi l-applikazzjoni tad-drittijiet minquxa fl-Artikoli 14 sa 21, 35, kif ukoll l-Artikolu 4 
tiegħu, skont l-Artikolu 25 tar-Regolament (UE) 2018/1725. 

2. Din id-Deċiżjoni tapplika għall-operazzjoni(jiet) ta’ pproċessar tad-data personali mill-SRB għall-finijiet tat-twettiq ta’ 
investigazzjonijiet interni, inkjesti amministrattivi u proċeduri dixxiplinari. Għall-operazzjoni(jiet) ta’ pproċessar tad-data 
personali mill-SRB għall-finijiet tat-tnedija, it-twettiq u l-għeluq tal-proċedura informali fil-qafas tal-politika tal-SRB dwar 
il-protezzjoni tad-dinjità tal-persuna u l-prevenzjoni ta’ fastidju psikoloġiku u ta’ fastidju sesswali, tapplika deċiżjoni 
differenti rigward ir-restrizzjoni tad-drittijiet (għar-referenza: SRB/MT/2019/33). 
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3. Il-kategoriji ta’ data kkonċernati huma hard data (dettalji amministrattivi, telefown, indirizz privat, komunikazzjoni 
elettronika, u data dwar it-traffiku (użu ta’ applikazzjonijiet tal-ICT, data fuq l-Internet) u/jew soft data (evalwazzjonijiet, ftuħ ta’ 
inkjesti, rapporti dwar investigazzjonijiet preliminari) eċċ. 

4. Suġġett għall-kundizzjonijiet stipulati f’din id-Deċiżjoni, ir-restrizzjonijiet jistgħu japplikaw għad-drittijiet li ġejjin: 
drittijiet ta’ aċċess, rettifika, tħassir u portabbiltà, drittijiet ta’ informazzjoni, kunfidenzjalità tal-komunikazzjoni u prinċipji 
tal-operazzjoni tal-ipproċessar tad-data, sakemm ikunu relatati ma’ dritt. 

Artikolu 2 

Speċifikazzjoni tal-kontrollur u tas-salvagwardji 

1. Is-salvagwardji stabbiliti biex jiġi evitat ksur ta’ data, kxif jew divulgazzjoni mhux awtorizzata ta’ data huma dawn li 
ġejjin: restrizzjoni tad-drittijiet ta’ aċċess għall-folders elettroniċi u għall-mailbox funzjonali għat-tressiq ta’ lmenti, armarji 
msakkra biċ-ċwievet, u taħriġ speċifiku tal-persuni li jittrattaw l-informazzjoni dwar il-kunfidenzjalità. 

2. Il-kontrollur ta’ dawn l-operazzjonijiet ta’ pproċessar huwa l-SRB, li hawnhekk huwa rrappreżentat mill-Uffiċjal tal- 
Etika u tal-Konformità tal-SRB, u rispettivament l-Uffiċjal tal-Protezzjoni tad-Data tal-SRB. 

3. Id-data personali miġbura tinħażen u tinżamm f’konformità mar-regoli tal-SRB dwar iż-żamma ta’ dokumenti. Il- 
perjodu ta’ żamma jirrispetta l-prinċipju ta’ żamma mhux itwal milli meħtieġ għall-issodisfar tal-fini tal-operazzjoni ta’ 
pproċessar, u eventwalment, biex jippermetti tilwim ġudizzjarju jew amministrattiv. 

Artikolu 3 

Restrizzjonijiet 

1. F’konformità mal-Artikolu 25(1) tar-Regolament (UE) 2018/1725, kwalunkwe restrizzjoni għandha tiġi applikata 
biss biex jiġu ssalvagwardjati: 

— il-prevenzjoni, l-investigazzjoni, id-detezzjoni u l-prosekuzzjoni ta’ reati kriminali jew l-eżekuzzjoni ta’ pieni kriminali, 
inkluża s-salvagwardja kontra u l-prevenzjoni ta’ theddid għas-sigurtà pubblika; 

— is-sigurtà interna tal-istituzzjonijiet u l-korpi tal-Unjoni, inkluża dik tan-netwerks tal-komunikazzjoni elettronika 
tagħhom; 

— il-protezzjoni ta’ proċeduri ġudizzjarji; 

— il-prevenzjoni, l-investigazzjoni, id-detezzjoni u l-prosekuzzjoni tal-ksur tal-etika għal professjonijiet regolati; 

— il-protezzjoni tas-suġġett tad-data jew id-drittijiet u l-libertajiet ta’ persuni oħrajn; 

2. Kwalunkwe restrizzjoni għandha tkun neċessarja u proporzjonali f’soċjetà demokratika u għandha tirrispetta l- 
essenza tad-drittijiet u l-libertajiet fundamentali. 

3. Għandu jitwettaq test tan-neċessità u tal-proporzjonalità abbażi tar-regoli interni attwali. Dan għandu jiġi 
ddokumentat każ b’każ permezz ta’ nota ta’ valutazzjoni interna mill-kontrollur tal-operazzjoni speċifika ta’ pproċessar, 
għall-finijiet ta’ akkontabbiltà. 

4. Ir-restrizzjonijiet għandhom jiġu mmonitorjati kif xieraq u għandha ssir reviżjoni perjodika kull sitt xhur. 

5. Ir-restrizzjonijiet għandhom jiġu eliminati malli ma jkunux għandhom japplikaw iċ-ċirkustanzi li jiġġustifikawhom. 

6. Ir-riskju għad-drittijiet u l-libertajiet tas-suġġett tad-data huwa l-limitazzjoni temporanja tal-eżerċizzju effettiv tad- 
drittijiet tas-suġġett tad-data, fost l-oħrajn għall-informazzjoni, għat-tħassir jew għad-difiża, kif iggarantiti mir-Regolament 
(UE) 2018/1725. Dawn ir-riskji għandhom jittieħdu inkunsiderazzjoni fil-kamp ta’ applikazzjoni tat-test tan-neċessità u 
tal-proporzjonalità msemmi fil-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. 
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Artikolu 4 

Involviment tal-Uffiċjal tal-Protezzjoni tad-Data 

1. Permezz ta’ kwalunkwe proċedura ta’ restrizzjoni u mingħajr dewmien mhux iġġustifikat, l-SRB għandu jinforma lill- 
Uffiċjal tal-Protezzjoni tad-Data tal-SRB (“l-UPD”) kull meta huwa jirrestrinġi l-applikazzjoni tad-drittijiet tas-suġġetti tad- 
data f’konformità ma’ din id-Deċiżjoni. Huwa għandu jipprovdi aċċess għar-reġistru u għall-valutazzjoni tan-neċessità u l- 
proporzjonalità tar-restrizzjoni. 

2. L-UPD jista’ jitlob bil-miktub li l-kontrollur jeżamina mill-ġdid l-applikazzjoni tar-restrizzjonijiet. L-SRB għandu 
jinforma lill-UPD bil-miktub dwar l-eżitu tal-eżami mill-ġdid mitlub u meta tiġi eliminata r-restrizzjoni. 

Artikolu 5 

Forniment ta’ informazzjoni lis-suġġett tad-data 

1. Fl-avviżi dwar il-protezzjoni tad-data ppubblikati fuq l-intranet tiegħu, li jinfurmaw lis-suġġetti tad-data dwar id- 
drittijiet tagħhom fil-qafas ta’ proċedura partikolari, l-SRB għandu jinkludi informazzjoni relatata mar-restrizzjoni 
potenzjali ta’ dawn id-drittijiet. L-informazzjoni għandha tkopri liema drittijiet jistgħu jiġu ristretti, ir-raġunijiet u d-durata 
potenzjali. 

2. Barra minn hekk, l-SRB għandu jinforma lis-suġġetti tad-data, individwalment, dwar id-drittijiet tagħhom fir-rigward 
ta’ restrizzjonijiet attwali jew fil-futur, u dan mingħajr dewmien u bil-miktub, mingħajr preġudizzju għall-paragrafu li ġej. 

3. Is-suġġetti tad-data għandhom jiġu infurmati dwar ir-raġunijiet prinċipali li fuqhom tkun ibbażata l-applikazzjoni ta’ 
restrizzjoni u dwar id-dritt tagħhom li jressqu lment quddiem il-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data. 

Artikolu 6 

Dritt ta’ aċċess mis-suġġett tad-data 

1. Fejn is-suġġetti tad-data jitolbu aċċess għad-data personali tagħhom ipproċessata fil-kuntest ta’ każ speċifiku wieħed 
jew aktar, jew għal operazzjoni ta’ pproċessar partikolari, f’konformità mal-Artikolu 17 tar-Regolament (UE) 2018/1725, 
l-SRB għandu jillimita l-valutazzjoni tiegħu tat-talba għal din id-data personali biss. 

2. Fejn l-SRB jirrestrinġi, kompletament jew parzjalment, id-dritt ta’ aċċess imsemmi fl-Artikolu 17 tar-Regolament 
(UE) 2018/1725, huwa għandu jieħu l-passi li ġejjin: 

(a) fit-tweġiba tiegħu għat-talba, huwa għandu jinforma lis-suġġett tad-data kkonċernat dwar ir-restrizzjoni applikata u dwar 
ir-raġunijiet prinċipali għaliha, u dwar il-possibbiltà li jressaq ilment quddiem il-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad- 
Data jew li jfittex rimedju ġudizzjarju fil-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea; 

(b) huwa għandu jirreġistra r-raġunijiet għar-restrizzjoni, inkluża valutazzjoni tan-neċessità u tal-proporzjonalità tar- 
restrizzjoni; għal dak il-għan, ir-reġistru għandu jiddikjara kif il-forniment ta’ aċċess kieku jipperikola l-għan tal- 
attivitajiet ta’ investigazzjoni tal-SRB jew tar-restrizzjonijiet applikati skont l-Artikolu 2(3), jew kif kieku jkollu effett 
avvers fuq id-drittijiet u l-libertajiet ta’ suġġetti tad-data oħra. 

Il-forniment ta’ informazzjoni msemmi fil-punt (a) jista’ jiġi differit, jitħalla barra jew jiġi miċħud, f’konformità mal-Artikolu 
25(8) tar-Regolament (UE) 2018/1725. 

3. Għandhom jiġu rreġistrati r-reġistru msemmi fil-punt (b) tal-paragrafu 2 u, fejn applikabbli, id-dokumenti li jinkludu 
elementi fattwali u legali sottostanti. Dawn għandhom isiru disponibbli għall-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad- 
Data fuq talba tiegħu. Għandu japplika l-Artikolu 25(7) tar-Regolament (UE) 2018/1725. 

Artikolu 7 

Dritt ta’ rettifika, tħassir u restrizzjoni tal-ipproċessar 

Fejn l-SRB jirrestrinġi, kompletament jew parzjalment, l-applikazzjoni tad-dritt ta’ rettifika, ta’ tħassir jew ta’ restrizzjoni tal- 
ipproċessar, kif imsemmi fl-Artikoli 18, 19(1) u 20(1) tar-Regolament (UE) 2018/1725, huwa għandu jieħu l-passi stipulati 
fl-Artikolu 6(2) ta’ din id-Deċiżjoni u jirreġistra r-rekord f’konformità mal-Artikolu 6(3) tagħha. 
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Artikolu 8 

Komunikazzjoni dwar ksur ta’ data personal lis-suġġett tad-data 

Fejn l-SRB jirrestrinġi l-komunikazzjoni ta’ ksur tad-data personali lis-suġġett tad-data, kif imsemmi fl-Artikolu 35 tar- 
Regolament (UE) 2018/1725, huwa għandu jirrekordja u jirreġistra r-raġunijiet għar-restrizzjoni f’konformità mal-Artikolu 
3(3) ta’ din id-Deċiżjoni. Għandu japplika l-Artikolu 3(4) ta’ din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 9 

Dħul fis-seħħ 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Magħmul fi Brussell, it-18 ta’ Settembru 2019.  

Għall-Bord Uniku ta’ Riżoluzzjoni 
Elke KÖNIG 

Il-President     
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DEĊIŻJONI TAL-BORD UNIKU TA’ RIŻOLUZZJONI 

tat-18 ta’ Settembru 2019 

dwar regoli interni li jikkonċernaw ir-restrizzjoni ta’ ċerti drittijiet ta’ suġġetti tad-data b’relazzjoni 
mal-ipproċessar tad-data personali fil-qafas tal-proċedura informali tal-politika tal-SRB dwar il- 
protezzjoni tad-dinjità tal-persuna u l-prevenzjoni ta’ fastidju psikoloġiku u ta’ fastidju sesswali 

(SRB/MT/2019/33) 

IL-BORD UNIKU TA’ RIŻOLUZZJONI, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament (UE) Nru 806/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Lulju 2014 li 
jistabbilixxi regoli uniformi u proċedura uniformi għar-riżoluzzjoni tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u ċerti ditti tal- 
investiment fil-qafas ta’ Mekkaniżmu Uniku ta’ Riżoluzzjoni u Fond Uniku għar-Riżoluzzjoni u li jemenda r-Regolament 
(UE) Nru 1093/2010 (1) u b’mod partikolari, l-Artikolu 42, l-Artikolu 43(5), l-Artikoli 50(3), 56(1)-(3), 61, 63 u 64 tiegħu, 

Wara li kkunsidra r-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Ottubru 2018 dwar il- 
protezzjoni ta’ persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali mill-istituzzjonijiet, korpi, uffiċċji u aġenziji tal-Unjoni u 
dwar il-moviment liberu ta’ tali data, u li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 u d-Deċiżjoni Nru 1247/2002/KE (2), 

Wara li kkunsidra l-konsultazzjoni mal-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data, 

Billi: 

(1) Il-Bord Uniku ta’ Riżoluzzjoni (“SRB”) jissodisfa l-kompiti ta’ awtorità ta’ riżoluzzjoni bħala parti mill-Mekkaniżmu 
Uniku ta’ Riżoluzzjoni (“SRM”) f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 806/2014. Il-missjoni tal-SRB huwa li 
jiżgura riżoluzzjoni ordnata ta’ banek inadempjenti b’impatt minimu fuq l-ekonomija reali, is-sistema finanzjarja, u 
l-finanzi pubbliċi tal-Istat Membru parteċipanti u lil hinn minnu. 

(2) L-Artikolu 12a tar-Regolamenti tal-Persunal jikkundanna l-fastidju psikoloġiku u sesswali. Il-politika tal-SRB dwar il- 
protezzjoni tad-dinjità tal-persuna u l-prevenzjoni ta’ fastidju sesswali u ta’ fastidju psikoloġiku tkompli tiddefinixxi 
d-dispożizzjonijiet tal-artikolu msemmi hawn fuq billi tippromwovi l-kultura ta’ rispett u ta’ protezzjoni tad-dinjità 
tal-persunal kollu tal-SRB. Hija tintroduċi wkoll proċeduri sempliċi u effettivi biex tiġi protetta d-dinjità ta’ kull 
persuna li taħdem għall-Aġenzija. Fil-qafas tal-politika, membru tal-persunal jew kwalunkwe persuna oħra li 
taħdem għall-aġenzija taħt id-dritt nazzjonali tista’ tniedi proċedura informali jekk tħossha vittma ta’ fastidju 
sesswali jew psikoloġiku billi tfittex l-appoġġ ta’ konsulent kunfidenzjali. 

(3) L-entità tal-SRB inkarigata mir-riżorsi umani għandha tinnotifika lill-entità tal-SRB inkarigata mill-Konformità dwar 
kwalunkwe każ rikorrenti li jinvolvi lill-istess individwu, f’konformità mal-Artikolu 7.5 tal-Politika tal-SRB dwar il- 
protezzjoni tad-dinjità tal-persuna u l-prevenzjoni ta’ fastidju psikoloġiku u ta’ fastidju sesswali. L-entità inkarigata 
mill-Konformità tinforma lill-Awtorità tal-Ħatra li, fejn xieraq, tniedi l-proċedura prevista fl-Anness IX tar- 
Regolamenti tal-Persunal. 

(4) L-SRB, li hawnhekk huwa rrappreżentat mill-Koordinatur tiegħu Kontra l-Fastidju, jipproċessa bosta kategoriji ta’ 
data personali, u b’mod partikolari data ta’ identifikazzjoni, data ta’ kuntatt, u data professjonali. Id-data personali 
tinħażen f’ambjent elettroniku sigur li jipprevjeni aċċess jew trasferiment ta’ data illegali lil persuni li ma jkollhomx 
ħtieġa ta’ tagħrif. Id-data personali pproċessata tinżamm f’konformità mar-regoli tal-SRB dwar iż-żamma ta’ 
dokumenti. Fi tmiem il-perjodu ta’ żamma, l-informazzjoni relatata mal-każ, inkluża d-data personali, tiġi trasferita 
lejn l-arkivji storiċi jew titħassar f’konformità mal-prinċipju tal-minimizzazzjoni tad-data u tal-preċiżjoni tad-data; 

(1) ĠU L 225, 30.7.2014, p. 1. 
(2) ĠU L 295, 21.11.2018, p. 39. 
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(5) Ir-regoli interni għandhom japplikaw għall-operazzjonijiet ta’ pproċessar kollha mwettqa mill-SRB fit-twettiq tal- 
attivitajiet tiegħu għall-prevenzjoni ta’ fastidju psikoloġiku jew sesswali, għad-detezzjoni u l-prosekuzzjoni ta’ ksur 
ta’, fost affarijiet oħra, il-Kodiċi tal-Etika tal-SRB u r-Regolamenti tal-Persunal. 

(6) Ir-regoli interni għandhom japplikaw għall-operazzjonijiet ta’ pproċessar imwettqa matul proċeduri informali, kif 
ukoll matul il-monitoraġġ tas-segwitu għall-eżitu ta’ dawn il-proċeduri. Ir-regoli interni għandhom japplikaw għall- 
operazzjonijiet ta’ pproċessar li jagħmlu parti mill-attivitajiet marbuta mal-funzjonijiet tal-Uffiċjal tal-Etika u tal- 
Konformità tal-SRB. Għandhom ikunu inklużi wkoll l-assistenza u l-kooperazzjoni pprovduti mill-Uffiċjal tal-Etika 
u tal-Konformità tal-SRB lill-awtoritajiet nazzjonali u lill-organizzazzjonijiet internazzjonali barra mill-investigaz­
zjonijiet amministrattivi tiegħu; 

(7) L-SRB jrid jipprovdi ġustifikazzjonijiet fejn jispjega għalfejn ir-restrizzjonijiet huma strettament meħtieġa u 
proporzjonali f’soċjetà demokratika, u għalfejn jirrispettaw l-essenza tad-drittijiet u l-libertajiet fundamentali; 

(8) F’dan il-qafas, l-SRB għandu obbligu li jirrispetta, kemm jista’ jkun, id-drittijiet fundamentali tas-suġġetti tad-data 
matul il-proċeduri ta’ hawn fuq, b’mod partikolari dawk relatati mad-dritt ta’ aċċess u ta’ rettifika, id-dritt ta’ tħassir, 
il-portabbiltà tad-data eċċ., kif minquxa fir-Regolament (UE) 2018/1725; 

(9) Madankollu, l-SRB jista’ jkun obbligat jiddifferixxi l-informazzjoni lis-suġġett tad-data u drittijiet oħra tas-suġġett 
tad-data biex jipproteġi, b’mod partikolari, il-proċeduri informali li jkunu għadhom għaddejjin, kif ukoll id-drittijiet 
ta’ persuni oħra relatati ma’ proċeduri informali li jkunu għadhom għaddejjin jew magħluqa; 

(10) Għalhekk, l-SRB jista’ jiddifferixxi l-informazzjoni għall-finijiet ta’ protezzjoni tal-allegata vittma u/jew tal-proċedura 
informali u/jew tar-repożitorju tal-proċessi tad-data fil-kuntest tal-proċedura informali; 

(11) Sa fejn ma jkunux għadhom japplikaw il-kundizzjonijiet li jiġġustifikaw ir-restrizzjoni, l-SRB għandu jelimina r- 
restrizzjoni malli dan ikun il-każ; 

(12) L-SRB għandu jimmonitorja l-kundizzjonijiet tar-restrizzjoni fuq bażi regolari, kull sitt xhur, u jirrevedi fejn meħtieġ; 

(13) L-SRB għandu jikkonsulta lill-UPD matul ir-reviżjonijiet. 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Suġġett u kamp ta’ applikazzjoni 

1. Din id-Deċiżjoni tistabbilixxi regoli interni relatati mal-kundizzjonijiet li taħthom, l-SRB fil-qafas tal-proċedura 
informali tal-politika tal-SRB dwar il-protezzjoni tad-dinjità tal-persuna u l-prevenzjoni ta’ fastidju psikoloġiku u ta’ 
fastidju sesswali. L-SRB jista’ jirrestrinġi l-applikazzjoni tad-drittijiet minquxa fl-Artikoli 14 sa 21, 35, kif ukoll l-Artikolu 4 
tagħha, skont l-Artikolu 25 tar-Regolament (UE) 2018/1725. 

2. Din id-Deċiżjoni tapplika għall-operazzjoni(jiet) ta’ pproċessar tad-data personali mill-SRB għall-finijiet tat-tnedija, it- 
twettiq u l-għeluq tal-proċedura informali fil-qafas tal-politika tal-SRB dwar il-protezzjoni tad-dinjità tal-persuna u l- 
prevenzjoni ta’ fastidju psikoloġiku u ta’ fastidju sesswali. Għall-operazzjoni(jiet) ta’ pproċessar tad-data personali mill-SRB 
għall-finijiet tat-twettiq ta’ investigazzjonijiet interni, inkjesti amministrattivi u proċeduri dixxiplinari, tapplika deċiżjoni 
differenti li tikkonċerna r-restrizzjoni tad-drittijiet (għar-referenza: SRB/MT/2019/32). 

3. Il-kategoriji ta’ data kkonċernati huma hard data (dettalji amministrattivi, telefown, indirizz privat, komunikazzjoni 
elettronika, u data dwar it-traffiku u/jew soft data (evalwazzjonijiet, ftuħ ta’ inkjesti, rapporti dwar investigazzjonijiet 
preliminari) eċċ. 
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4. Suġġett għall-kundizzjonijiet stipulati f’din id-Deċiżjoni, ir-restrizzjonijiet jistgħu japplikaw għad-drittijiet li ġejjin: 
drittijiet ta’ aċċess, rettifika, tħassir u portabbiltà, drittijiet ta’ informazzjoni, kunfidenzjalità tal-komunikazzjoni u prinċipji 
tal-operazzjoni tal-ipproċessar tad-data, sakemm ikunu relatati ma’ dritt. 

Artikolu 2 

Speċifikazzjoni tal-kontrollur u tas-salvagwardji 

1. Is-salvagwardji stabbiliti biex jiġi evitat ksur ta’ data, kxif jew divulgazzjoni mhux awtorizzata ta’ data huma dawn li 
ġejjin: restrizzjoni tad-drittijiet ta’ aċċess għall-folders elettroniċi u għall-mailbox funzjonali għat-tressiq ta’ lmenti, armarji 
msakkra biċ-ċwievet, u taħriġ speċifiku tal-persuni li jittrattaw l-informazzjoni dwar il-kunfidenzjalità. 

2. Il-kontrollur ta’ din l-operazzjoni ta’ pproċessar huwa l-SRB, li hawnhekk huwa rrappreżentat mill-Koordinatur tal- 
SRB Kontra l-Fastidju. 

3. Id-data personali miġbura tinħażen u tinżamm f’konformità mar-regoli tal-SRB dwar iż-żamma ta’ dokumenti. Il- 
perjodu ta’ żamma jirrispetta l-prinċipju ta’ żamma mhux itwal milli meħtieġ għall-issodisfar tal-fini tal-operazzjoni ta’ 
pproċessar, u eventwalment, biex jippermetti tilwim ġudizzjarju jew amministrattiv. 

Artikolu 3 

Restrizzjonijiet 

1. F’konformità mal-Artikolu 25(1) tar-Regolament (UE) 2018/1725, kwalunkwe restrizzjoni għandha tiġi applikata 
biss biex jiġu ssalvagwardjati: 

— il-prevenzjoni, l-investigazzjoni, id-detezzjoni u l-prosekuzzjoni ta’ reati kriminali jew l-eżekuzzjoni ta’ pieni kriminali, 
inkluża s-salvagwardja kontra u l-prevenzjoni ta’ theddid għas-sigurtà pubblika; 

— il-protezzjoni tas-suġġett tad-data jew id-drittijiet u l-libertajiet ta’ oħrajn; 

— il-prevenzjoni, l-investigazzjoni, id-detezzjoni u r-riżoluzzjoni ta’ ksur tal-etika; 

2. Kwalunkwe restrizzjoni għandha tkun neċessarja u proporzjonali f’soċjetà demokratika u għandha tirrispetta l- 
essenza tad-drittijiet u l-libertajiet fundamentali. 

3. Għandu jitwettaq test tan-neċessità u tal-proporzjonalità abbażi tar-regoli interni attwali. Dan għandu jiġi 
ddokumentat każ b’każ permezz ta’ nota ta’ valutazzjoni interna għall-finijiet ta’ akkontabbiltà. 

4. Ir-restrizzjonijiet għandhom jiġu mmonitorjati kif xieraq u għandha ssir reviżjoni perjodika kull sitt xhur. 

5. Ir-restrizzjonijiet għandhom jiġu eliminati malli ma jkunux għandhom japplikaw iċ-ċirkustanzi li jiġġustifikawhom. 

6. Ir-riskju għad-drittijiet u l-libertajiet tas-suġġett tad-data huwa l-limitazzjoni temporanja tal-eżerċizzju effettiv tad- 
drittijiet tas-suġġett tad-data, fost l-oħrajn għall-informazzjoni, għat-tħassir jew għad-difiża, kif iggarantiti mir-Regolament 
(UE) 2018/1725. Dawn ir-riskji għandhom jittieħdu inkunsiderazzjoni fil-kamp ta’ applikazzjoni tat-test tan-neċessità u 
tal-proporzjonalità msemmi fil-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. 

Artikolu 4 

Involviment tal-Uffiċjal tal-Protezzjoni tad-Data 

1. Permezz ta’ kwalunkwe proċedura ta’ restrizzjoni u mingħajr dewmien mhux iġġustifikat, l-SRB għandu jinforma lill- 
Uffiċjal tal-Protezzjoni tad-Data tal-SRB (“l-UPD”) kull meta huwa jirrestrinġi l-applikazzjoni tad-drittijiet tas-suġġetti tad- 
data f’konformità ma’ din id-Deċiżjoni. Huwa għandu jipprovdi aċċess għar-reġistru u għall-valutazzjoni tan-neċessità u l- 
proporzjonalità tar-restrizzjoni. 

2. L-UPD jista’ jitlob bil-miktub li l-kontrollur jeżamina mill-ġdid l-applikazzjoni tar-restrizzjonijiet. L-SRB għandu 
jinforma lill-UPD bil-miktub dwar l-eżitu tal-eżami mill-ġdid mitlub u meta tiġi eliminata r-restrizzjoni. 
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Artikolu 5 

Forniment ta’ informazzjoni lis-suġġett tad-data 

1. Fl-avviżi dwar il-protezzjoni tad-data ppubblikati fuq l-intranet tiegħu, li jinfurmaw lis-suġġetti tad-data dwar id- 
drittijiet tagħhom fil-qafas ta’ proċedura partikolari, l-SRB għandu jinkludi informazzjoni relatata mar-restrizzjoni 
potenzjali ta’ dawn id-drittijiet. L-informazzjoni għandha tkopri liema drittijiet jistgħu jiġu ristretti, ir-raġunijiet u d-durata 
potenzjali. 

2. Barra minn hekk, l-SRB għandu jinforma lis-suġġetti tad-data, individwalment, dwar id-drittijiet tagħhom fir-rigward 
ta’ restrizzjonijiet attwali jew fil-futur, u dan mingħajr dewmien u bil-miktub, mingħajr preġudizzju għall-paragrafu li ġej. 

3. Is-suġġetti tad-data għandhom jiġu infurmati dwar ir-raġunijiet prinċipali li fuqhom tkun ibbażata l-applikazzjoni ta’ 
restrizzjoni u dwar id-dritt tagħhom li jressqu lment quddiem il-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data. 

Artikolu 6 

Dritt ta’ aċċess mis-suġġett tad-data 

1. Fejn is-suġġetti tad-data jitolbu aċċess għad-data personali tagħhom ipproċessata fil-kuntest ta’ każ speċifiku wieħed 
jew aktar, jew għal operazzjoni ta’ pproċessar partikolari, f’konformità mal-Artikolu 17 tar-Regolament (UE) 2018/1725, 
l-SRB għandu jillimita l-valutazzjoni tiegħu tat-talba għal din id-data personali biss. 

2. Fejn l-SRB jirrestrinġi, kompletament jew parzjalment, id-dritt ta’ aċċess imsemmi fl-Artikolu 17 tar-Regolament (UE) 
2018/1725, huwa għandu jieħu l-passi li ġejjin: 

(a) fit-tweġiba tiegħu għat-talba, huwa għandu jinforma lis-suġġett tad-data kkonċernat dwar ir-restrizzjoni applikata u dwar ir- 
raġunijiet prinċipali għaliha, u dwar il-possibbiltà li jressaq ilment quddiem il-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad- 
Data jew li jfittex rimedju ġudizzjarju fil-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea; 

(b) huwa għandu jirreġistra r-raġunijiet għar-restrizzjoni, inkluża valutazzjoni tan-neċessità u tal-proporzjonalità tar- 
restrizzjoni; għal dak il-għan, ir-reġistru għandu jiddikjara kif il-forniment ta’ aċċess kieku jipperikola l-għan tal- 
attivitajiet ta’ investigazzjoni tal-SRB jew tar-restrizzjonijiet applikati skont l-Artikolu 2(3), jew kif kieku jkollu effett 
avvers fuq id-drittijiet u l-libertajiet ta’ suġġetti tad-data oħra. 

Il-forniment ta’ informazzjoni msemmi fil-punt (a) jista’ jiġi differit, jitħalla barra jew jiġi miċħud, f’konformità mal- 
Artikolu 25(8) tar-Regolament (UE) 2018/1725. 

3. Għandhom jiġu rreġistrati r-reġistru msemmi fil-punt (b) tal-paragrafu 2 u, fejn applikabbli, id-dokumenti li jinkludu 
elementi fattwali u legali sottostanti. Dawn għandhom isiru disponibbli għall-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad- 
Data fuq talba tiegħu. Għandu japplika l-Artikolu 25(7) tar-Regolament (UE) 2018/1725. 

Artikolu 7 

Dritt ta’ rettifika, tħassir u restrizzjoni tal-ipproċessar 

Fejn l-SRB jirrestrinġi, kompletament jew parzjalment, l-applikazzjoni tad-dritt ta’ rettifika, ta’ tħassir jew ta’ restrizzjoni tal- 
ipproċessar, kif imsemmi fl-Artikoli 18, 19(1) u 20(1) tar-Regolament (UE) 2018/1725, huwa għandu jieħu l-passi stipulati 
fl-Artikolu 6(2) ta’ din id-Deċiżjoni u jirreġistra r-rekord f’konformità mal-Artikolu 6(3) tagħha. 

Artikolu 8 

Dħul fis-seħħ 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Magħmul fi Brussell, it-18 ta’ Settembru 2019.  

Għall-Bord Uniku ta’ Riżoluzzjoni 
Elke KÖNIG 
Il-President     
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DEĊIŻJONI TAL-BORD UNIKU TA’ RIŻOLUZZJONI 

tat-18 ta’ Settembru 2019 

dwar regoli interni li jikkonċernaw ir-restrizzjoni ta’ ċerti drittijiet ta’ suġġetti tad-data b’relazzjoni 
mal-ipproċessar tad-data personali fil-qafas ta’ investigazzjonijiet interni dwar inċidenti tas-sigurtà 

mwettqa mill-Bord Uniku ta’ Riżoluzzjoni (SRB/ES/2019/34) 

IL-BORD UNIKU TA’ RIŻOLUZZJONI, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament (UE) Nru 806/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Lulju 2014 li 
jistabbilixxi regoli uniformi u proċedura uniformi għar-riżoluzzjoni tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u ċerti ditti tal- 
investiment fil-qafas ta’ Mekkaniżmu Uniku ta’ Riżoluzzjoni u Fond Uniku għar-Riżoluzzjoni u li jemenda r-Regolament 
(UE) Nru 1093/2010 (1) u b’mod partikolari, l-Artikolu 42, l-Artikolu 43(5), l-Artikoli 50(3), 56(1)-(3), 61, 63 u 64 tiegħu, 

Wara li kkunsidra r-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Ottubru 2018 dwar il- 
protezzjoni ta’ persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali mill-istituzzjonijiet, korpi, uffiċċji u aġenziji tal- 
Unjoni u dwar il-moviment liberu ta’ tali data, u li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 u d-Deċiżjoni  
Nru 1247/2002/KE (2), 

Wara li kkunsidra l-konsultazzjoni mal-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data, 

Billi: 

(1) Il-Bord Uniku ta’ Riżoluzzjoni (“SRB”) jissodisfa l-kompiti ta’ awtorità ta’ riżoluzzjoni bħala parti mill-Mekkaniżmu 
Uniku ta’ Riżoluzzjoni (“SRM”) f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 806/2014. Il-missjoni tal-SRB huwa li 
jiżgura riżoluzzjoni ordnata ta’ banek inadempjenti b’impatt minimu fuq l-ekonomija reali, is-sistema finanzjarja, u 
l-finanzi pubbliċi tal-Istat Membru parteċipanti u lil hinn minnu. 

(2) L-SRB jista’ jipproċessa data personali għad-diversi sistemi installati fl-uffiċċji tal-SRB (video-sorveljanza, kontroll tal- 
aċċess, reġistri tal-viżitaturi). Din l-informazzjoni tinġabar strettament għal raġunijiet ta’ sigurtà u sikurezza (eż. biex 
tinżamm traċċa ta’ kemm-il persuna tkun tinsab fil-bini għal finijiet ta’ evakwazzjoni, it-tnejn f’konformità mad- 
deċiżjonijiet ta’ sigurtà tal-KE), biex jiġi evitat, maqbud u ddokumentat kwalunkwe inċident ta’ sigurtà li jseħħ 
ġewwa l-binjiet jew fiż-żoni tal-madwar. 

(3) L-SRB, li hawnhekk huwa rrappreżentat mill-Kap tal-Unità tas-Servizzi Korporattivi u l-ICT tal-SRB, jipproċessa 
bosta kategoriji ta’ data personali, u b’mod partikolari data ta’ identifikazzjoni, data ta’ kuntatt, u data professjonali. 
Id-data personali tinħażen f’ambjent elettroniku sigur li jipprevjeni aċċess jew trasferiment ta’ data illegali lil persuni 
li ma jkollhomx ħtieġa ta’ tagħrif. Id-data personali pproċessata tinżamm f’konformità mar-regoli tal-KE dwar iż- 
żamma tad-data. Fi tmiem il-perjodu ta’ żamma, l-informazzjoni miġbura inkluża d-data personali titħassar 
f’konformità mal-perjodu massimu maqbul: reġistri tal-viżitaturi: 6 xhur, sistema ta’ video-sorveljanza: 30 jum, 
sistema ta’ kontroll tal-aċċess: xahrejn. 

(4) Ir-regoli interni għandhom japplikaw għall-operazzjonijiet ta’ pproċessar kollha mwettqa mill-SRB fit-twettiq tal- 
attivitajiet tiegħu għall-kwistjonijiet relatati mas-sigurtà u s-sikurezza, għall-prevenzjoni, id-detezzjoni jew l- 
investigazzjoni ta’ inċidenti ta’ sigurtà, għall-protezzjoni tal-persunal, tal-proprjetà u tal-informazzjoni tal-aġenzija, 
u għall-viżitaturi tal-SRB. 

(5) Ir-regoli interni għandhom japplikaw għall-operazzjonijiet ta’ pproċessar imwettqa matul investigazzjonijiet interni 
dwar inċidenti ta’ sigurtà, kif ukoll matul il-monitoraġġ tas-segwitu għall-eżitu ta’ dawn l-investigazzjonijiet. Ir- 
regoli interni għandhom japplikaw għall-operazzjonijiet ta’ pproċessar li jagħmlu parti mill-attivitajiet marbuta 
mas-settur tas-Sigurtà/tal-Faċilitajiet tal-SRB. Dawn għandhom jinkludu wkoll l-assistenza u l-kooperazzjoni 
pprovduti mis-Sigurtà/mill-Faċilitajiet tal-SRB lill-awtoritajiet nazzjonali, lill-forzi tal-Liġi Belġjana, lill-OLAF, lis- 
Servizzi ta’ emerġenza u lil organizzazzjonijiet internazzjonali barra mill-investigazzjonijiet amministrattivi tiegħu; 

(6) L-SRB jrid jipprovdi ġustifikazzjonijiet fejn jispjega għalfejn ir-restrizzjonijiet huma strettament meħtieġa u 
proporzjonali f’soċjetà demokratika, u għalfejn jirrispettaw l-essenza tad-drittijiet u l-libertajiet fundamentali; 

(1) ĠU L 225, 30.7.2014, p. 1. 
(2) ĠU L 295, 21.11.2018, p. 39. 
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(7) F’dan il-qafas, l-SRB għandu obbligu li jirrispetta, kemm jista’ jkun, id-drittijiet fundamentali tas-suġġetti tad-data 
matul il-proċeduri ta’ hawn fuq, b’mod partikolari dawk relatati mad-dritt ta’ aċċess u ta’ rettifika, id-dritt ta’ tħassir, 
il-portabbiltà tad-data, eċċ., kif minquxa fir-Regolament (UE) 2018/1725; 

(8) Madankollu, l-SRB jista’ jkun obbligat jiddifferixxi l-informazzjoni lis-suġġett tad-data u drittijiet oħra tas-suġġett tad- 
data biex jipproteġi, b’mod partikolari, l-investigazzjonijiet proprji tiegħu dwar inċidenti ta’ sigurtà li jinvolvu d-data 
mill-video-sorveljanza jew mis-sistema ta’ kontroll tal-aċċess. 

(9) Għalhekk, l-SRB jista’ jiddiferixxi l-informazzjoni għall-finijiet tal-protezzjoni tal-investigazzjonijiet dwar inċidenti 
ta’ sigurtà; 

(10) Sa fejn ma jkunux għadhom japplikaw il-kundizzjonijiet li jiġġustifikaw ir-restrizzjoni, l-SRB għandu jelimina r- 
restrizzjoni malli dan ikun il-każ; 

(11) L-SRB għandu jimmonitorja l-kundizzjonijiet tar-restrizzjoni fuq bażi regolari, kull sitt xhur, u jirrevedi fejn meħtieġ; 

(12) L-SRB għandu jikkonsulta lill-UPD matul ir-reviżjonijiet. 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Suġġett u kamp ta’ applikazzjoni 

1. Din id-Deċiżjoni tistabbilixxi regoli interni relatati mal-kundizzjonijiet li taħthom l-SRB, fil-qafas ta’ investigaz­
zjonijiet interni dwar inċidenti ta’ sigurtà, jista’ jirrestrinġi l-applikazzjoni tad-drittijiet minquxa fl-Artikoli 14 sa 21, 35, kif 
ukoll l-Artikolu 4 tiegħu, skont l-Artikolu 25 tar-Regolament (UE) 2018/1725. 

2. Din id-Deċiżjoni tapplika għall-operazzjoni(jiet) tal-ipproċessar tad-data personali mill-SRB għall-finijiet tat-twettiq ta’ 
investigazzjonijiet interni dwar inċidenti ta’ sigurtà, kif ukoll matul il-monitoraġġ tas-segwitu għall-eżitu ta’ dawn l- 
investigazzjonijiet. 

3. Il-kategoriji ta’ data kkonċernati huma hard data (dettalji amministrattivi, telefown, indirizz privat, komunikazzjoni 
elettronika, u data dwar it-traffiku u/jew soft data (evalwazzjonijiet, ftuħ ta’ inkjesti, rapporti dwar investigazzjonijiet 
preliminari), eċċ. 

4. Suġġett għall-kundizzjonijiet stipulati f’din id-Deċiżjoni, ir-restrizzjonijiet jistgħu japplikaw għad-drittijiet li ġejjin: 
drittijiet ta’ aċċess, rettifika, tħassir u portabbiltà, drittijiet ta’ informazzjoni, kunfidenzjalità tal-komunikazzjoni u prinċipji 
tal-operazzjoni tal-ipproċessar tad-data, sakemm ikunu relatati ma’ dritt. 

Artikolu 2 

Speċifikazzjoni tal-kontrollur u tas-salvagwardji 

1. Is-salvagwardji stabbiliti biex jiġi evitat ksur ta’ data, kxif jew divulgazzjoni mhux awtorizzata ta’ data huma dawn li 
ġejjin: restrizzjoni tad-drittijiet ta’ aċċess għall-folders elettroniċi u għall-mailbox funzjonali għat-tressiq ta’ lmenti, armarji 
msakkra biċ-ċwievet, u taħriġ speċifiku tal-persuni li jittrattaw l-informazzjoni dwar il-kunfidenzjalità. 

2. Il-kontrollur ta’ dawn l-operazzjonijiet ta’ pproċessar huwa l-SRB, li hawnhekk huwa rrappreżentat mill-Kap tal-Unità 
tas-Servizzi Korporattivi u l-ICT tal-SRB. 

3. Id-data personali li tinġabar tinħażen u tinżamm f’konformità mar-regoli tal-KE dwar iż-żamma tad-data u dan 
f’konformità mal-liġi Belġjana tal-21 ta’ Marzu 2007 (li tirregola l-installazzjoni u l-użu ta’ kameras ta’ sorveljanza). Il- 
perjodu ta’ żamma jirrispetta l-prinċipju ta’ żamma mhux itwal milli meħtieġ għall-issodisfar tal-fini tal-operazzjoni ta’ 
pproċessar, u eventwalment, biex jippermetti tilwim ġudizzjarju jew amministrattiv. 
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Artikolu 3 

Restrizzjonijiet 

1. F’konformità mal-Artikolu 25(1) tar-Regolament (UE) 2018/1725, kwalunkwe restrizzjoni għandha tiġi applikata 
biss biex jiġu ssalvagwardjati: 

— il-prevenzjoni, l-investigazzjoni, id-detezzjoni u l-prosekuzzjoni ta’ reati kriminali jew l-eżekuzzjoni ta’ pieni 
kriminali, inkluża s-salvagwardja kontra u l-prevenzjoni ta’ theddid għas-sigurtà pubblika; 

— is-sigurtà interna tal-istituzzjonijiet u l-korpi tal-Unjoni, inkluża dik tan-netwerks tal-komunikazzjoni elettronika 
tagħhom; 

— il-protezzjoni ta’ proċeduri ġudizzjarji; 

— il-prevenzjoni, l-investigazzjoni, id-detezzjoni u l-prosekuzzjoni tal-ksur tal-etika għal professjonijiet regolati; 

— il-protezzjoni tas-suġġett tad-data jew id-drittijiet u l-libertajiet ta’ oħrajn; 

2. Kwalunkwe restrizzjoni għandha tkun neċessarja u proporzjonali f’soċjetà demokratika u għandha tirrispetta l- 
essenza tad-drittijiet u l-libertajiet fundamentali. 

3. Għandu jitwettaq test tan-neċessità u tal-proporzjonalità abbażi tar-regoli interni attwali. Dan għandu jiġi 
ddokumentat każ b’każ permezz ta’ nota ta’ valutazzjoni interna għall-finijiet ta’ akkontabbiltà. 

4. Ir-restrizzjonijiet għandhom jiġu mmonitorjati kif xieraq u għandha ssir reviżjoni perjodika kull sitt xhur. 

5. Ir-restrizzjonijiet għandhom jiġu eliminati malli ma jkunux għandhom japplikaw iċ-ċirkustanzi li jiġġustifikawhom. 

6. Ir-riskju għad-drittijiet u l-libertajiet tas-suġġett tad-data huwa l-limitazzjoni temporanja tal-eżerċizzju effettiv tad- 
drittijiet tas-suġġett tad-data, fost l-oħrajn għall-informazzjoni, għat-tħassir u għad-difiża, kif iggarantiti mir-Regolament 
(UE) 2018/1725. Dawn ir-riskji għandhom jittieħdu inkunsiderazzjoni fil-kamp ta’ applikazzjoni tat-test tan-neċessità u 
tal-proporzjonalità msemmi fil-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. 

Artikolu 4 

Involviment tal-Uffiċjal tal-Protezzjoni tad-Data 

1. Permezz tal-proċedura ta’ restrizzjoni u mingħajr dewmien mhux iġġustifikat, l-SRB għandu jinforma lill-Uffiċjal tal- 
Protezzjoni tad-Data tal-SRB (“l-UPD”) kull meta huwa jirrestrinġi l-applikazzjoni tad-drittijiet tas-suġġetti tad-data 
f’konformità ma’ din id-Deċiżjoni. Huwa għandu jipprovdi aċċess għar-reġistru u għall-valutazzjoni tan-neċessità u l- 
proporzjonalità tar-restrizzjoni. 

2. L-UPD jista’ jitlob bil-miktub li l-kontrollur jeżamina mill-ġdid l-applikazzjoni tar-restrizzjonijiet. L-SRB għandu 
jinforma lill-UPD bil-miktub dwar l-eżitu tal-eżami mill-ġdid mitlub u meta tiġi eliminata r-restrizzjoni. 

Artikolu 5 

Forniment ta’ informazzjoni lis-suġġett tad-data 

1. Fl-avviżi dwar il-protezzjoni tad-data ppubblikati fuq l-intranet tiegħu, li jinfurmaw lis-suġġetti tad-data dwar id- 
drittijiet tagħhom fil-qafas ta’ proċedura partikolari, l-SRB għandu jinkludi informazzjoni relatata mar-restrizzjoni 
potenzjali ta’ dawn id-drittijiet. L-informazzjoni għandha tkopri liema drittijiet jistgħu jiġu ristretti, ir-raġunijiet u d-durata 
potenzjali. 

2. Barra minn hekk, l-SRB għandu jinforma lis-suġġetti tad-data, individwalment, dwar id-drittijiet tagħhom fir-rigward 
ta’ restrizzjonijiet attwali jew fil-futur, u dan mingħajr dewmien u bil-miktub, mingħajr preġudizzju għall-paragrafu li ġej. 

3. Is-suġġetti tad-data għandhom jiġu infurmati dwar ir-raġunijiet prinċipali li fuqhom tkun ibbażata l-applikazzjoni ta’ 
restrizzjoni u dwar id-dritt tagħhom li jressqu lment quddiem il-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data. 
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Artikolu 6 

Dritt ta’ aċċess mis-suġġett tad-data 

1. Fejn is-suġġetti tad-data jitolbu aċċess għad-data personali tagħhom ipproċessata fil-kuntest ta’ każ speċifiku wieħed 
jew aktar, jew għal operazzjoni ta’ pproċessar partikolari, f’konformità mal-Artikolu 17 tar-Regolament (UE) 2018/1725, 
l-SRB għandu jillimita l-valutazzjoni tiegħu tat-talba għal din id-data personali biss. 

2. Fejn l-SRB jirrestrinġi, kompletament jew parzjalment, id-dritt ta’ aċċess imsemmi fl-Artikolu 17 tar-Regolament (UE) 
2018/1725, huwa għandu jieħu l-passi li ġejjin: 

(a) fit-tweġiba tiegħu għat-talba, huwa għandu jinforma lis-suġġett tad-data kkonċernat dwar ir-restrizzjoni 
applikata u dwar ir-raġunijiet prinċipali għaliha, u dwar il-possibbiltà li jressaq ilment quddiem il-Kontrollur 
Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data jew li jfittex rimedju ġudizzjarju fil-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea; 

(b) huwa għandu jirreġistra r-raġunijiet għar-restrizzjoni, inkluża valutazzjoni tan-neċessità u tal-proporzjonalità 
tar-restrizzjoni; għal dak il-għan, ir-reġistru għandu jiddikjara kif il-forniment ta’ aċċess kieku jipperikola l-għan 
tal-attivitajiet ta’ investigazzjoni tal-SRB jew tar-restrizzjonijiet applikati skont l-Artikolu 2(3), jew kif kieku 
jkollu effett avvers fuq id-drittijiet u l-libertajiet ta’ suġġetti tad-data oħra. 

Il-forniment ta’ informazzjoni msemmi fil-punt (a) jista’ jiġi differit, jitħalla barra jew jiġi miċħud, f’konformità mal- 
Artikolu 25(8) tar-Regolament (UE) 2018/1725. 

3. Għandhom jiġu rreġistrati r-reġistru msemmi fil-punt (b) tal-paragrafu 2 u, fejn applikabbli, id-dokumenti li jinkludu 
elementi fattwali u legali sottostanti. Dawn għandhom jitqiegħdu għad-dispożizzjoni tal-Kontrollur Ewropew għall- 
Protezzjoni tad-Data fuq talba tiegħu. Għandu japplika l-Artikolu 25(7) tar-Regolament (UE) 2018/1725. 

Artikolu 7 

Dritt ta’ rettifika, tħassir u restrizzjoni tal-ipproċessar 

Fejn l-SRB jirrestrinġi, kompletament jew parzjalment, l-applikazzjoni tad-dritt ta’ rettifika, ta’ tħassir jew ta’ restrizzjoni tal- 
ipproċessar, kif imsemmi fl-Artikoli 18, 19(1) u 20(1) tar-Regolament (UE) 2018/1725, huwa għandu jieħu l-passi stipulati 
fl-Artikolu 6(2) ta’ din id-Deċiżjoni u jirreġistra r-rekord f’konformità mal-Artikolu 6(3) tagħha. 

Artikolu 8 

Komunikazzjoni dwar ksur ta’ data personal lis-suġġett tad-data 

Fejn l-SRB jirrestrinġi l-komunikazzjoni ta’ ksur tad-data personali lis-suġġett tad-data, kif imsemmi fl-Artikolu 35 tar- 
Regolament (UE) 2018/1725, huwa għandu jirrekordja u jirreġistra r-raġunijiet għar-restrizzjoni f’konformità mal- 
Artikolu 3(3) ta’ din id-Deċiżjoni. Għandu japplika l-Artikolu 3(4) ta’ din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 9 

Dħul fis-seħħ 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Magħmul fi Brussell, it-18 ta’ Settembru 2019.  

Għall-Bord Uniku ta’ Riżoluzzjoni 
Elke KÖNIG 

Il-President     
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